Giampaolo Salvi

Tudományos életrajz
1954-ben születtem a svájci Locarnóban. 1978 óta Magyarországon élek, 2006 óta magyar állampolgár vagyok.

Általános és középiskolai tanulmányaimat Svájcban, egyetemi tanulmányaimat a Padovai Egyetem Bölcsészettudományi Karán végeztem, ahol 1978-ban doktori címet szereztem. Később Herman József professzor vezetésével elkészítettem kandidátusi disszertációmat, amelyet 1991-ben védtem meg, és ezzel 1992-ben megkaptam a kandidátusi címet. 2000-ben habilitáltam az ELTÉ-n. 2001-ben megvédtem akadémiai doktori disszertációmat és megkaptam az “MTA doktora” címet.

1980 óta az ELTE BTK Olasz tanszékén dolgozom (1980-1982: könyvtáros, 1982-1984: tanársegéd, 1984-1993: adjunktus, 1993-2002: docens, 2002-től egyetemi tanár). 1995-től 1997-ig a Portugál Nyelv és Irodalom Tanszék tanszékvezetője voltam, 1997 óta az Olasz Nyelv és Irodalom Tanszék tanszékvezetői teendőit látom el, 2001-2005-ig a Romanisztikai Intézetet is vezettem. Kari szinten a Tanulmányi Bizottság tagja voltam, most a Tudományos Bizottság tagja vagyok.
1980-tól tanítok, ill. tanítottam nyelvészeti tárgyakat az alapképzésben: 1980-tól folyamatosan az olasz szakon, 1981 és 1999 között a portugál szakon; 1993 és 2008 között az Újlatin nyelvészeti programban; 2006-tól általános nyelvészetet is tanítok a Kar hallgatóinak.

Törzstagja vagyok az ELTE Nyelvtudományi Doktori Iskolájának és témavezetője a SzTE Nyelvtudományi Doktori Iskolájának. 1994 őszétől az ELTE Romanisztikai Doktori Programját vezetem. A doktori program keretében évente átlagosan két kurzust tartok. Az Ókortudományi Doktori Programban is rendszeresen oktatok, és a debreceni Francia Nyelvészeti Doktori Programban is tanítottam. Vezetésem alatt eddig 10 hallgató szerzett PhD-címet.

1991 óta  minden évben ladin filológiai kurzust tartok Trentóban az ottani egyetem tantervén belül.

1994-től 2006-ig az Országos, ill. Magyar Akkreditációs Bizottság Nyelvészeti, Klasszika Filológiai és Orientalisztikai Szakbizottságának tagja voltam. 2005-től 2008-ig, majd 2011-től kezdve  az MTA Nyelvtudományi Bizottságának, ugyancsak 2011-től az OTKA Nyelvészeti Bizottságának is tagja vagyok.
2000 és 2005 között a Rivista di Linguistica/Italian Journal of Linguistics tudományos bizottságában vettem részt; 1992-től a DELTA: Documentação de Estudos em Lingüística Teórica e Aplicada című brazil folyóirat, 2009-től az Acta Linguistica, és 2010-től a Linguística című portugál folyóirat szerkesztői bizottságának tagja vagyok.

1998 és 2002 között az Olasz Nyelvészeti Társaság intéző bizottságának munkájában vettem részt.
1997-től 2000-ig Széchenyi Professzori Ösztöndíjban, 2001-2002-ig pedig Széchenyi István Tanulmányi Ösztöndíjban részesültem.
Eddig 3 OTKA-kutatást vezettem (1996-99: A portugál alárendelt mellékmondatok rendszere, 1999-2001: A középkori olasz nyelv mondatszerkezete, 2004-05: A középkori olasz nyelv mondattana). 
1979-től kezdődően rendszeresen vettem részt nemzetközi nyelvészeti kongresszusokon és meghívásra előadásokat és kurzusokat tartottam különböző egyetemeken és felsőoktatási intézményekben, Magyarországon és külföldön.
 Szintaxis-előadássorozatot tartottam a Római Egyetem nyári, olasz nyelvészeti kurzusán (1990) és a Jyväskyläi Egyetemen (1996). 1992-ben a Campinasi Egyetem meghívására egy hónapig Brazíliában tartózkodtam, ahol szakértőként közreműködtem egy készülőben levő brazíliai-portugál nyelvtan munkálataiban. Dialektológiai kurzust tartottam a Padovai Egyetemen (1993) és a Brazil Nyelvészeti Társaság I. nemzetközi kongresszusán (1994), újlatin nyelvészeti kurzust tartottam a Nápolyi Egyetemen (1999), történeti szintaxis-kurzust a “Centro di Dialettologia della Svizzera Italiana” által szervezett nyári egyetemen (2000) és a Veronai Egyetem Doktori Iskoláján (2011). 
Az Erasmus keretében a következő egyetemeken tartottam egy hetes kurzusokat: Firenze (négyszer), Genf, Padova, Pavia, Porto, Róma "La Sapienza", Udine.
Számos nemzetközi kongresszuson vettem részt előadás tartásával: Nemzetközi Romanisztikai Kongresszus (Santiago de Compostela, 1989; Zürich, 1992; Palermo, 1995; Valencia, 2010); Nemzetközi Történeti Nyelvészeti Kongresszus (Pavia, 1985), Latin Nyelvészeti Kollokvium (Jeruzsálem, 1993; Eichstätt, 1995), Deutscher Romanistentag (Bamberg, 1991, Münster, 1995, München, 2001, Saarbrücken, 2005), Generatív Nyelvészeti Találkozó (Pavia, 1984; Ferrara, 1992); az Olasz Nyelvészeti Társaság Kongresszusa (Urbino, 1983); a Német Italianisták Kongresszusa (Klagenfurt, 1995); Tema e Rema in Italiano című kollokvium (Frankfurt, 1985); latin nyelvészeti workshop (Velence, 1992); SintAnt. La sintassi dell’italiano antico című kollokvium (Róma, 2002); Olasz Dialektológiai Találkozó (Bristol, 2003); dialektológiai ülésszak (Bolzano, 2007); „Az olasz nyelvtanírás“ című találkozó (Lund, 2008); Sintassi dell’italiano antico e sintassi di Dante (Pisa, 2011). Magyarországon szervezett nemzetközi kongresszusok: A portugál filológia új irányzatai (Budapest, 1997); Cultura e società alla fine del secondo millennio: Italia e Ungheria (Budapest, 1999), Lingue romanze nel Medioevo (Piliscsaba, 2002), Le esperienze e le correnti culturali europee del Novecento in Italia e in Ungheria (Budapest, 2003), L’eredità del Novecento (Budapest, 2006); Tradizione e modernità nella cultura italiana contemporanea. Italia e Europa (Budapest, 2009), Dialektológia és kontaktológia (Piliscsaba, 2009), Identità italiana e civiltà globale all’inizio del ventunesimo secolo (Budapest, 2011).

Nyitó vagy plenáris előadást tartottam a következő kongresszuson: Skandináv italianisták kongresszusa (Lund, 2001), Mudança e Variação nas Línguas Românicas című kollokvium (Porto, 2007), A nyelvtörténeti adat (Budapest, 2010), a „Società internazionale di Linguistica e Filologia Italiana“ kongresszusa (Nápoly, 2010, Lorenzo Renzivel), Linguistica formale e insegnamento del latino (Velence, 2010), Italian Dialect Meeting (Cambridge, 2011), a Bukaresti Egyetem Nyelvészeti Intézetének évi kongresszusa (Bukarest, 2011). 
Több mint 30 előadást tartottam meghívásra Magyarországon (MTA Nyelvtudományi Intézete, Magyar Nyelvtudományi Társaság, Pázmány Péter Katolikus Egyetem, Pécsi Egyetem, Magyar Dantisztikai Társaság), Olaszországban (Bologna, Nápoly, Padova, Pavia, Pisa, Róma, Trento, Velence, Verona), Svájcban (Bázel, Genf, Lausanne, Zürich), Németországban (Hamburg, Konstanz, Paderborn), Ausztriában (Bécs), Hollandiában (Amsterdam), Izlandon (Reykjavik), Romániában (Bukarest)  és Brazíliában (Araraquara, Campinas, Rio de Janeiro, São Paulo).
1997-ben kongresszust szerveztem Budapesten “Új irányzatok a portugál filológiában” címmel, 2002-ben és 2004-ben két tudományos ülésszakot a középkori olasz nyelvről Piliscsabán (Lingue romanze nel Medioevo) és Budapesten (Italiano antico e moderno); 1998-ban pedig az Olasz Nyelvészeti Társaság XXXII. évi kongresszusát szerveztem meg Budapesten “Történeti szemantika és lexikológia ” címmel.

 Fő kutatási területem a latin és az újlatin nyelvek szinkronikus és diakronikus szintaxisa. Szinkronikus szinten foglalkoztam a segédigés szerkezetekkel, az infinitívuszos mondatokkal, az egyszerű mondat szerkezetével és a kopulatív mondatokkal az olasz nyelvben, valamint az alanyi személyes névmások szintaxisával az északolasz és rétoromán dialektusokban. Diakronikus szinten foglalkoztam a segédigék történetével az újlatin nyelvekben, a szórend és a mondatszerkezet kérdéseivel a klasszikus és a vulgáris latinban és az újlatin nyelvekben, különös tekintettel az ófranciára és a galego-portugálra, a klitikumok történetével az újlatin nyelvekben, különös tekintettel a galego-portugálra, a nyelvtani funkciókkal,  az igei diatézissel és a kopulatív szerkezetekkel a középkori olasz nyelvben, a mellérendelő szerkezetekkel és a kiemelésekkel az újlatin nyelvekben.
1988-tól kezdve Lorenzo Renzi professzorral közösen vezettem a Grande Grammatica Italiana di Consultazione kiadását, amely három kötetben látott napvilágot 1988 és 95 között, Bolognában. Ez a mű egy kb. 40 tagú, európai nyelvészekből álló team  együttműködésével készült, és minden eddigi rendelkezésre álló nyelvtannál átfogóbb leírást ad az olasz szintaxisról. 1996-2010-ig egy hasonló jellegű, a középkori olasz szintaxissal foglalkozó kutatást vezettem Renzi professzorral együtt: ennek eredményeképpen 2010-ben megjelent a Grammatica dell’italiano antico, amely az 1250 és 1325 között Firenzében írott (és beszélt)  nyelv átfogó fonetikai-fonológiai, morfológiai és szintaktikai leírását nyújtja.
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